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Anvendelse:
Hudbarriere under sportstape.

Brugsanvisning:
Sæt stykket på den del af kroppen, der skal beskyttes.
Sæt derefter tapen eller andre materialer på.

Advarsler:
Må ikke påføres for stramt
Brug ikke tapen, hvis emballagen er beskadiget eller påvirket af 
fugt og skimmel.
Må ikke opbevares under forhold over 25°C. Opbevares i den op-
rindelige emballage for at beskytte det mod sollys.
Kontakt din læge, hvis du oplever reaktioner.

PROFCARE PRE WRAP

Material:
Fabric: 100% PU Foam

Medical Device Class I, Rule 1, for non-sterile and noninvasive
devices for short term use, by the European Medical Device 

Regulative 2017/745.

Basic UDI-DI: 5703543U1001L2

For further information and inquiries regarding this
product, please contact SELECT SPORT A/S

Version: 01.01.2025

Style no. 720067

NO
Bruksområde:
Hudbarriere under sportstape.

Bruksanvisning:
Påfør omslaget på den delen av kroppen som trenger beskyttelse. 
Påfør deretter tape eller andre materialer.

Advarsel:
Påføres ikke for stramt
Ikke bruk tapen hvis emballasjen er skadet eller påvirket av fukt 
og mugg.
Må ikke oppbevares over 25°C. Oppbevares i original emballasje 
for å beskyttes mot sollys.
Rådfør deg med helsepersonell hvis du opplever noen reaksjon.

DE
Verwendungszweck:
Hautschutz unter dem Sportband.

Gebrauchsanweisung:
Legen Sie den Verband auf den zu schützenden Körperteil an.
Anschließend legen Sie das Klebeband oder andere Materialien 
auf.

Warnhinweise:
Nicht zu fest anlegen.
Verwenden Sie das Band nicht, wenn die Verpackung beschädigt 
oder durch Feuchtigkeit und Schimmel beeinträchtigt ist.
Nicht über 25°C aufbewahren. Zum Schutz vor Licht in der Origi-
nalverpackung aufbewahren.
Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn irgendwelche Reaktionen 
auftreten.

FR
Usage prévu :
Barrière cutanée sous le ruban de sport.

Mode d’emploi :
Appliquez le bandage sur la partie du corps qui a besoin de pro-
tection. Appliquez ensuite la bande adhésive ou les autres pro-
duits.

Avertissements :
Ne pas appliquer trop serré
Ne pas utiliser la bande si l’emballage est endommagé ou affecté 
par l’humidité et la moisissure.
Conserver à moins de 25 degrés. Conserver le produit dans son 
emballage d’origine et à l’abri de la lumière du soleil.
En cas de réaction, consultez votre médecin.

EN
Intended use:
Skin barrier under sports tape.

Instruction for use:
Apply the wrap to the part of the body that needs protection.
Then apply the adhesive tape or other materials.

Warnings:
Do not apply too tight.
Do not use the tape if the packaging is damaged or affected with 
damp and mildew.
Do not store above 25 degrees Celsius. Store in original packag-
ing to protect from light.
Consult your Health Care Provider if you experience any reaction.

SV
Avsedd användning:
Hudbarriär under sporttejp.

Bruksanvisning:
Applicera lindan på den del av kroppen som behöver skydd.
Fäst sedan tejp eller andra material.

Varningar:
Applicera inte för hårt
Använd inte tejpen om förpackningen är skadad eller har
påverkats av fukt och mögel.
Förvara inte över 25 grader Celsius. Förvara i originalförpackning-
en för att skydda mot ljus.
Kontakta din läkare om du upplever någon reaktion.

ES
Uso previsto:
Barrera cutánea bajo la banda deportiva.

Instrucciones de uso:
Envolver la parte del cuerpo que necesita protección.
A continuación, aplicar la cinta adhesiva u otros materiales.

Advertencias:
No apretar excesivamente
No utilice la cinta si el embalaje está dañado o se ve afectado por 
humedad y moho.
No almacenar por encima de 25ºC. Guardar en su embalaje origi-
nal para protegerlo de la luz.
Si experimenta alguna reacción, acuda al médico.

PL
Przeznaczenie:
Bariera skórna pod taśmą sportową.

Instrukcja użytkowania:
Nałóż podkład na fragment ciała wymagający ochrony.
Następnie zastosuj taśmę przylepną i inne materiały.

Ostrzeżenia:
Nie owijać zbyt mocno.
Nie używać taśmy, jeśli opakowanie jest uszkodzone lub
uszkodzone przez wilgoć lub pleśń.
Nie przechowywać w temperaturze powyżej 25°C.
Przechowywać w oryginalnym opakowaniu w celu ochrony
przed światłem.
W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek takiej reakcji należy
skonsultować się z lekarzem pierwszego kontaktu.

PT
Utilização a que se Destina:
Barreira de pele por baixo da fita desportiva.

Instruções de utilização:
Aplique a ligadura na zona do corpo a proteger. Em seguida, apli-
que a fita adesiva ou outros materiais.

Advertências:
Não aplique demasiadamente apertada
Não utilize a fita se a embalagem estiver danificada ou afetada 
por humidade e bolor.
Não guarde a uma temperatura superior a 25 graus Celsius.
Guarde na embalagem original para proteger da luz.
Consulte o seu prestador de cuidados de saúde se sentir alguma 
reação.

HU
Rendeltetésszerű felhasználás:
A bőrgátat védeni kell a sportszalag alatt.

Alkalmazási javallatok:
Helyezze a tekercset a test védelmet igénylő részére. Ezután al-
kalmazza a ragasztószalagot vagy más anyagokat.

Figyelmeztetés:
Ne húzza túl feszesre.
Ne használja a ragasztószalagot, ha a csomagolás sérült, vagy ha 
nedves és penészes.
Ne tárolja 25 Celsius fok felett. Az eredeti csomagolásban, fénytől 
védve tárolja.
Ha bármilyen elváltozást tapasztal, forduljon orvoshoz.

CZ
Zamýšlené použití:
Kožní bariéra pod sportovní páskou.

Návod k použití:
Obvaz přiložte na část těla, která vyžaduje ochranu. Poté nalepte 
lepicí pásku nebo jiný materiál.

Upozornění:
Příliš nenapínejte.
Pásku nepoužívejte, pokud je obal poškozený nebo je na něm 
vlhkost či plíseň.
Neskladujte při teplotách nad 25 stupňů Celsia. Chraňte před 
světlem a uchovávejte v originálním obalu.
Pokud se u vás vyskytne jakákoliv reakce, obraťte se na svého 
poskytovatele zdravotní péče.+45 43 96 96 66 - select@select.dk
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